
 

Yokohama Children’s Peace Message 2024 

 
 

The 2024 Paris Summer Olympics and Paralympic Games. A place where people overcome their 
differences in culture, nationality, and other obstacles, respect each other and compete with a spirit of fair 
play through sports. It felt that the world peace we had always hoped for had come true and the world 
seemed to be as one.  
 
Yet, as we look around the world, wars and conflicts continue to happen. While the dreamlike celebration 
is taking place in Paris, children our age are losing their lives at the same moment. There are poor children 
around the world who cannot get enough nutrition, children who want to learn but cannot go to school, and 
children who suffer because their existence is not respected. How many people think about these children, 
take it to heart, and try to act accordingly? 
 
Let’s get to know people who have different opinions, learn to see things from a different point of view, 
respect the opinions of minority, and value the people around us. As children, there are many things we 
can do. The future of world peace is in the hands of each and every one of us. 
 
We want the world to hear our voice. We will think and act to achieve world peace. Believe in a united world. 
 

                    2024 Yokohama Children’s International Peace Program Members 
 
 
 

よこはま子どもピースメッセージ２０２４ 

 
2024 年夏、「パリオリンピック・パラリンピック」。スポーツを通じて、文化・国籍・障害などの違い

を乗り越え、互いを尊重し、フェアプレーの精神をもって競い合う場。応援者や参観者も、国を問わず選

手たちの健闘を祈る場。そこでは、私たちが望み続けている「世界平和」が実現し、世界が一つになって

いるように感じました。 

 

しかし、世界を見渡すと、戦争や紛争は相変わらず続いています。パリで夢のような祭典が行われてい

る瞬間に、私たちと同じような歳の子どもたちが命を落としているのです。貧困で十分な栄養をとれない

子どもたち、学びたくても学校にいけない子どもたち、存在を尊重されず苦しんでいる子どもたちが世界

中にいるのです。そういった子どもたちのことを、一体、どれだけの人が自分のこととして考え、行動し

ようとしているのでしょうか。 

 

自分と意見が違う人のことを知ろうとすること、色々な見方で物事を見ること、少数の意見を尊重する

こと、身近にいる人を大切にすること。子どもである私たちにも、できることはたくさんあります。これ

からの「世界平和」は、私たち一人ひとりの手にゆだねられているのです。 

 

どうしても今、世界に伝えたい。「世界平和」を実現するために、私たちは考え、行動します。世界はき

っと一つになると信じて。 

 

令和６年度 よこはま子ども国際平和プログラム子ども実行委員 


